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Актуальность. Химия – это один из 
наиболее сложных предметов в обра-

зовательном пространстве, как в средней, 
так и в высшей школе. Проблема познания 
окружающего мира в рамках данной учеб-
ной дисциплины предстает перед обучаю-
щимися в неизвестной, недоступной, с 
точки зрения обывателя, непривычной 
форме. Химия – наука, изучающая хими-
ческие элементы, образуемые ими простые 
и сложные вещества, их состав, строение и 
свойства, их превращения и законы, кото-
рым они подчиняются. 

С точки зрения практической значимо-
сти получаемые на уроках химии знания 
необходимы как в повседневной жизни, 
так и в профессиональном плане. Ряд от-
раслей химии в современных условиях 
сформировались в отдельные научные 
направления: биохимия, агрохимия, гео-
химия, космохимия, радиохимия и другие. 

Достижения современной химии помо-
гают решать ключевые проблемы челове-
чества, например, повышения эффектив-
ности искусственных удобрений для уве-

личения урожайности сельскохозяйствен-
ных культур, синтеза продуктов питания 
из непищевого сырья, разработки и созда-
ния новых источников энергии, синтеза 
новых веществ, изучения механизма био-
химических процессов в организме чело-
века и его реализации в искусственных 
условиях. 

Именно в таких современных условиях 
интеграции науки в производство, в прак-
тические задачи, а также междисципли-
нарности научных исследований возраста-
ет роль единства понятийной базы науч-
ных исследований и учебных дисциплин. 
При преподавании курса «Химия» в выс-
ших учебных заведениях существуют про-
блемы обучения студентов базовым поня-
тиям, освоения программы в соответствии 
с профессиональными компетенциями, но 
наиболее остро проявляются эти проблемы 
при обучении иностранных студентов и 
особенно, при преподавании химии на 
иностранном языке. 

Междисциплинарное обучение в любом 
медицинском вузе включает в себя изуче-



Актуальные проблемы педагогики и психологии 2023. Т.4, № 4.  13 
 

ние дисциплины «Химия», которая отно-
сится к базовой части естественнонаучного 
цикла учебных дисциплин. Общепринятой 
многолетней практикой многих высших 
учебных заведений Российской Федерации 
является обучение иностранных студентов 
из ближнего и дальнего зарубежья. Ино-
странные студенты представляют собой 
особый контингент обучающихся и требу-
ют инновационного подхода к организа-
ции образовательного процесса. Это связа-
но, прежде всего, с их национальными и 
этническими особенностями, языковым 
барьером, психологическим аспектом сла-
бой адаптации в чужой стране, различиями 
в системах среднего образования, уровнем 
базовой подготовки, неготовностью вос-
принимать на слух большие объемы ин-
формации.  

В рамках данного исследования выпол-
нен сравнительный анализ различных под-
ходов в организации образовательного 
процесса для иностранных студентов. 
Оценку эффективности обучения дисци-
плине «Химия» выполняли для систем, 
сложившихся при реализации подготовки 
студентов по техническим направлениям 
университета и в медицинском вузе, на 
примере Северного Арктического феде-
рального университета имени М.В. Ломо-
носова (САФУ) и Северного Государ-
ственного медицинского университета 
(СГМУ).  

В федеральном университете иностран-
ные студенты инженерных (технических) 
специальностей и направлений бакалаври-
ата изучают химию по программам про-
фессиональной подготовки в первом се-
местре первого года обучения. В процессе 
изучения химии студенты знакомятся с 
основами знаний о составе, строении и 
свойствах веществ, возможности протека-
ния и способах управления химическими 
процессами, с основными законами термо-
динамики и кинетики. Согласно требова-
ний основной образовательной програм-
мы, в результате изучения дисциплины 
«Химия» студент должен иметь представ-
ление об основных понятиях и стехиомет-
рических законах; о строении атома, пери-
одическом законе и периодической систе-
ме химических элементов Д.И. Менделее-

ва; природе химической связи, строении и 
свойствах веществ; об энергетике и 
направлении химических реакций, о хими-
ческой кинетике, катализе, способах 
управления скоростью протекания реак-
ций; о химическом равновесии, способах 
смещения равновесия; о дисперсных си-
стемах и процессах в агрессивных средах; 
о металлах и сплавах. Студенты, успешно 
освоившие данные учебно-методические 
единицы, должны соответственно в своей 
будущей деятельности уметь применять 
основные закономерности химических 
процессов, проводить необходимые расче-
ты, делать выводы. 

Иностранным абитуриентам техниче-
ский университет предлагает широкий 
спектр образовательных программ подго-
товительного отделения, бакалавриата, ма-
гистратуры, аспирантуры, а также возмож-
ность прохождения стажировок. Разрабо-
тано большое количество модулей на ан-
глийском языке. Поступая на подготови-
тельное отделение университета, ино-
странные студенты могут выбрать один из 
четырех профилей подготовки: гуманитар-
ный, инженерно-технический, естествен-
но-научный, экономический.  

Обучение на подготовительном отделе-
нии проходит в группах до 12 человек по 
учебному плану, соответствующему бу-
дущей программе обучения на уровне ба-
калавриата/ специалитета/ магистратуры/ 
аспирантуры. В первом семестре студенты 
изучают только один предмет – «Русский 
язык как иностранный». По результатам 
обучения определяется уровень владения 
русским языком. Если он соответствует 
уровням B1…B2, то студент продолжает 
обучение на первом курсе по программе 
выбранной специальности и во втором се-
местре изучает уже 6–7 базовых дисци-
плин в соответствии с профилем подготов-
ки [3]. 

В том случае, если уровень знаний рус-
ского языка ниже обозначенного, при 
дальнейшем обучении он дополнительно 
посещает факультатив по изучению рус-
ского языка. Система организации учебно-
го процесса построена так, чтобы ино-
странные студенты были интегрированы в 
группы с русскоязычными студентами. 
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Это способствует их лучшей социализации 
и психологической адаптации в чужой 
стране. Таким образом, именно овладение 
основами русского языка, подготовка к 
изучению базовых дисциплин при даль-
нейшем обучении и максимальная инте-
грация иностранных студентов в учебную, 
общественную и социальную среду явля-
ются первоочередными задачами обучения 
на подготовительном отделении САФУ. 

Иностранные студенты, обучающиеся в 
Северном Государственном медицинском 
университете (СГМУ) по специальности 
«Врач общей практики» изучают дисци-
плину «Химия» во втором семестре перво-
го курса. Процесс изучения базовых дис-
циплин естественно-научного блока, и хи-
мии в том числе, включает в себя лекции, 
практические занятия и лабораторные ра-
боты. Весь необходимый теоретический 
материал размещен на информационной 
платформе университета, что позволяет 
проводить обучение также в режиме ди-
станционного обучения, используя лекции-
визуализации по всем темам курса, видео 
лабораторных работ, варианты тестовых 
заданий, глоссарий и примеры решения 
конкретных заданий. Весь комплекс со-
держит материалы на английском языке. 
Данный учебно-методический модуль 
успешно используется и при реализации 
смешанной модели обучения. 

Базовый уровень химических знаний 
иностранных студентов значительно отли-
чается от знаний выпускников российских 
школ, большинство иностранных студен-
тов не имеют никакого опыта проведения 
лабораторных работ по химии и некоторые 
темы традиционно оказываются сложны-
ми. Например, расчеты, связанные с кон-
центрациями растворов, термодинамиче-
ские расчеты, теория электролитов. Тогда 
как, напротив, в вопросах органической 
химии иностранные студенты разбираются 
достаточно хорошо. Целесообразно оце-
нить уровень начальных знаний студентов 
и учитывать это при организации процесса 
обучения. Следует обратить большее вни-
мание на изучение таких тем, как «Раство-
ры», «Концентрации растворов», «Теория 
сильных и слабых электролитов», «Буфер-
ные системы», «Коллигативные свойства 

растворов», «Методики титрования», 
«Термодинамические расчеты». 

Структура и содержание дисциплины 
«Химии» в медицинских университетах 
включает в себя только отдельные элемен-
ты биоорганической химии. Изучение та-
ких аспектов биоорганической химии как 
аминокислоты, нуклеиновые кислоты, хи-
мия простых и сложных углеводов, липи-
дов предваряет детальное изучение этих 
тем в курсе «Биохимия» в дальнейшем. 
Поэтому более целесообразным нужно 
считать увеличение объема именно прак-
тических и лабораторных занятий для ино-
странных студентов с целью приобретения 
практических навыков. 

Кроме культурно-языковых отличий 
очень большое значение имеет разница 
представлений (интерпретации) химиче-
ских понятий, законов, важнейших хими-
ческих явлений и процессов, современной 
химической символики (особенно аббре-
виатур), значимости сведений об элемен-
тах, соединениях, их получении и приме-
нении. К примеру, электронное семейство 
элементов, соответствующее английским 
electronic family, group иностранные сту-
денты называют только block, не связывая 
при этом переход элемента в возбужден-
ное состояние с изменением его валентно-
сти. Разночтения возникают и при изуче-
нии термодинамики и кинетики химиче-
ских процессов, химического равновесия, 
традиционно сложных для изучения всеми 
студентами, независимо от их националь-
ной принадлежности.  

Понятие «смещение химического рав-
новесия» (chemical equilibrium shift), теряет 
смысл при использовании глаголов to off-
set, to removal, to displacement. «Тепловой 
эффект реакции» (chemical reaction effect) 
не точно передается термином heat o frac-
tion. Из года в год студенты из ближнего и 
дальнего зарубежья демонстрируют осо-
бенно слабые знания свойств растворов, 
способов выражения концентраций рас-
творов, процессов диссоциации, обменных 
реакций, гидролиза водных растворов со-
лей. Тогда как составляющая логическое 
продолжение вышеперечисленных тема 
«Буферные растворы, буферные системы 
крови, механизмы их действия» является 
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жизненно необходимой для будущего вра-
ча или фармацевта.  

Учитывая то, что обучение на последу-
ющих курсах медицинского университета 
включает изучение биохимии, физической 
и коллоидной химии, физико-химических 
методов, аналитической химии знание об-
щей и неорганической химии является ис-
ключительно важным. 

Однако самым значительным препят-
ствием в организации образовательного 
процесса для иностранных студентов 
СГМУ является лингвистическая пробле-
ма. С первого курса и до получения ди-
плома, иностранные студенты проходят 
обучение на английском языке, который не 
является родным ни для преподавателей, 
ни собственно для самих студентов, что 
требует огромного количества преподава-
телей, знающих не только свой предмет, 
но и английский язык на уровне, достаточ-
ном для эффективного обучения студен-
тов. Студенты осваивают русский язык в 
объеме, предусмотренном учебным пла-
ном для лингвистической подготовки в те-
чение всего периода обучения. Преподава-
тели совершенствуют уровень знаний ан-
глийского языка на соответствующих кур-
сах повышения квалификации, реализуе-
мых университетом.  

Согласно учебному плану, дисциплину 
«Химия» студенты осваивают в первый 
год обучения, только начиная изучение 
русского языка. Поэтому основным язы-
ком коммуникаций является английский 
язык. Это определяет необходимость ре-
шения преподавателями двух основных 
образовательных задач: поддержания свое-
го собственного уровня владения англий-
ским языком и поиска альтернативных, по 
сравнению с обычными (традиционными 
для русскоязычной коммуникации) обра-
зовательными методиками и подходами 
обучения основам химических знаний сту-
дентов из зарубежных стран. 

Существует огромное количество мето-
дологических подходов к процессу обуче-
ния. Широко известен метод опорных сиг-
налов В.Ф. Шаталова [6], изначально 
предложенный автором для изучения ма-
тематики, суть которого состояла в том, 
что в изучаемой теме выделялись основ-

ные моменты, между ними устанавлива-
лись логические связи, составлялась, та-
ким образом, наглядная схема для запоми-
нания, схема дополнялась конкретными 
примерами. К примеру, изучение темы 
«Изомерия» будет включать классифика-
цию видов изомерии с определениями, 
примеры изомеров для различных классов 
органических соединений, иллюстрацию 
связи различных классов органических со-
единений. Схема должна быть логично по-
строенной, наглядной, зрительно запоми-
нающейся.  

В организации учебного процесса в 
высшей школе применяются также учебно-
методические комплексы, модульная си-
стема обучения, которые фактически яв-
ляются вариантами концентрирования 
теоретического, справочного материала, 
видеоматериалов, расчетных и тестовых 
заданий. Данный прием позволяет осу-
ществлять учебный процесс и в дистанци-
онном варианте [1; 2; 4; 7]. 

Сравнительный анализ учебно-
методического обеспечения дисциплины 
«Химия» на русском и иностранном (ан-
глийском) языке выявил, что в большин-
стве случаев структура дисциплины отли-
чается от российской более детальным 
рассмотрением отдельных тем, например, 
явления растворимости или осмоса с точки 
зрения практической значимости. В целом 
можно отметить четкий акцент на при-
кладных междисциплинарных проблемах 
химии: физико-химических процессах, во-
просах органической и неорганической 
химии и ряде других. 

В Северном государственном медицин-
ском университете для обучения ино-
странных студентов кроме учебно-
методических комплексов на английском 
языке, создана и успешно применяется си-
стема опорных конспектов. По всем изуча-
емым темам сформированы так называе-
мые Theoretical Folders, представляющие 
собой печатный раздаточный материал, 
который выдается студентам на занятии. 
Theoretical Folders содержат в себе доста-
точный теоретический материал, примеры 
решения заданий по теме и задания для 
аудиторной и самостоятельной работы. 
Положительным аспектом данной методо-
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логии является то, что использование 
опорных конспектов значительно облегча-
ет работу преподавателей, организует 
структуру занятия. Особенно эффектив-
ным этот метод обучения можно считать в 
случае значительного контингента обуча-
ющихся, недостаточного количества лек-
ций, если материал является незнакомым и 
уровень английского языка студентов не-
достаточно высокий. 

Заслуживает внимания реализация та-
кой методологии как разработка рабочих 
тетрадей в формате билингвических учеб-
ных пособий (bilingual teaching guides) [8–
11]. В этом случае реализуется подход пе-
ревода изучаемого материала без упроще-
ния текста оригинала по методу Ильи 
Франка [5], когда запоминание слов и вы-
ражений происходит за счет их повторяе-
мости, без заучивания и использования 
словаря. Перевод слова, термина в случае 
химического текста, следует за каждым 
словом или в конце предложения. Допол-
нительно приводится словарь терминов. В 
целях совершенствования лингвистиче-
ских навыков студентов в соответствии с 
методом Франка удобными являются ва-
рианты деления страницы на две части с 
английским и русским текстом на каждой, 
наличие глоссария в конце книги или гла-
вы и т. п.  

Однако изучение химии сопровождает-
ся огромным количеством законов, урав-
нений реакций, графиков, примеров реше-
ния задач, приведение которых в исполь-
зуемых нами опорных конспектах загро-
мождает текст формулами и уравнениями. 
Учебные и учебно-методические пособия, 
как правило, содержат большие по форма-
ту блоки, и наиболее удобным в нашем 
случае представляется сопровождение ан-

глийского текста русским переводом или в 
подстрочном варианте, или после каждого 
предложения. 

Таким образом, в процессе преподава-
ния дисциплины «Химия» иностранным 
студентам существует объективная необ-
ходимость учитывать не только базовые 
знания студентов, трудности лингвистиче-
ского плана, но и разницу структуры и со-
держания курса, отличие трактовок и обо-
значений терминов и ключевых химиче-
ских понятий в других странах. На основе 
анализа подходов к преподаванию химии 
иностранным студентам можно сделать 
следующие выводы.  

1. При изучении дисциплин естествен-
но-научного цикла на иностранном языке 
необходимо использовать не только учеб-
но-методическую литературу профессио-
нально-признанных издательств, но и опи-
раться на требования и рекомендации 
стандартов международных организаций, в 
частности, в химии к таким можно отнести 
IUPAC и IFCC. 

2. Увеличить количество лабораторных 
работ по общей химии с применением рас-
четов концентраций растворов и приготов-
лением растворов объемных и весовых 
концентраций, освоением методик титри-
метрического анализа с количественными 
расчетами по результатам титрования, по-
строением кривых титрования, приготов-
лением буферных растворов. 

3. Разработать билингвистические ме-
тодические пособия с параллельным пере-
водом содержания на русский язык, что не 
только сделает более успешным изучение 
химии, но и окажет помощь иностранным 
студентам в изучении русского языка, об-
легчит процесс их интеграции в русского-
ворящую среду. 
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